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Traite TA’ANIT 

Proposition de plan – Premier chapitre - Daf 7 a & b 

7 a 

Guemara 

LA GRANDEUR DE LA PLUIE 

(R. Avahu) : Le jour de la pluie est plus grand que celui de Techiyat ha'Meitim, car la pluie profite à la fois 

aux Tzadikim et aux Reisha'im. 

▪ Ceci est en désaccord avec R. Yosef qui dit que la pluie est égale à Techiyat ha'Meitim et a donc 

été placée dans la même Berachah dans la Amidah. 

(R. Yehudah) : Le jour de la pluie est aussi grand que le jour où la Torah a été donnée, car le Pasuk dit que 

le "Lekach" de Hash-m tombera comme la pluie, et un autre Pasuk fait référence à la Torah comme un 

bon Lekach (achat). 

(Rava) : C'est plus grand que le jour où la Torah a été donnée, car si le Pasuk compare la Torah à la pluie, 

la pluie doit être la chose la plus grande. 

▪ (Rava) : Ce Pasuk dit que la Torah tombera comme la pluie, mais un autre Pasuk la compare à la 

rosée ? 

o Elle descendra comme de la rosée sur un Talmid Chacham approprié,  

o Mais elle tombera comme une pluie battante sur n'importe qui d'autre. 

La Torah est un élixir de vie pour quiconque l'étudie Lishmah, et un poison pour quiconque ne l'étudie pas 

Lishmah, comme on le voit dans les Pesukim. 

 

Des hagadot 

R. Zeira se sentait trop faible pour enseigner à R. Yirmiyah, alors il lui a raconté un enseignement 

agadique : 

▪ Un Pasuk fait référence à l'homme comme à un arbre. 

▪ Un pasuk nous dit de manger les fruits d'un arbre et de ne pas lui faire de mal, alors qu'un autre 

nous dit de l'abattre. 

o Cela signifie que si la personne est un bon Talmid Chacham, nous devons "manger de ses 

fruits", sinon nous devons l'éviter. 

Un Pasuk fait référence au fer qui aiguise le fer ; de même, les Talmidei Chachamim s'aiguisent les uns les 

autres. 

Un pasuk compare la Torah au feu ; de même qu'un feu ne peut être allumé avec un seul bâton, de même 

la Torah ne s'établit pas chez quelqu'un qui apprend seul. 



                                                             Traité Ta’anit – Daf Hayomi                               Bs’d 

Proposition de plan, d’ossature du daf. Meh’ila par avance pour les erreurs éventuelles qui s’y trouvent. 
Vous pouvez me les signaler à jerome.touboul@gmail.com 
 

Un pasuk fait allusion à une menace sur les Talmidei Chachamim qui étudient seuls ; il fait également 

allusion au fait qu'ils deviennent stupides et que c'est un péché. 

Un pasuk compare la Torah à du bois ; tout comme un petit bâton peut mettre le feu à un gros bâton, les 

étudiants en Torah débutants aiguisent les érudits plus âgés. 

Dans la même veine, R. Chanina a dit qu'il avait beaucoup appris de ses professeurs, et encore plus de ses 

pairs, et encore plus de ses étudiants. 

 

LA TORAH EST COMPARÉE À L'EAU 

Un pasuk dit qu'il faut apporter de l'eau à celui qui a soif, tandis qu'un autre dit que celui qui a soif doit 

aller à l'eau. 

▪ La résolution allégorique est que si l'étudiant est digne, son professeur doit se rendre à lui ; sinon, 

il doit se rendre chez son professeur. 

Un pasuk dit que les eaux se répandront, tandis qu'un autre dit qu'elles seront pour toi seul. 

▪ La résolution allégorique est que si l'étudiant est digne, dis-lui les secrets de la Torah ; sinon, 

garde-les pour toi. 

La Torah est comparée à l'eau en ce sens que, de même que l'eau coule vers le lieu le plus bas, de même 

la Torah ne s'établit que chez la personne humble. 

La Torah est comparée à l'eau, au vin et au lait… 

▪ 1ère interprétation : de même que ces liquides ne peuvent être conservés que dans les récipients 

les moins chers, de même la Torah ne s'établit que dans une personne humble. 

o La fille de César demanda à R. Yehoshua b. Chananya comment une si belle sagesse 

pouvait être contenue dans un récipient aussi laid. 

o Il lui suggéra de placer les vins coûteux de son père dans des récipients d'or et d'argent 

suffisamment coûteux ; lorsqu'elle le fit, ils se gâtèrent. 

o R. Yehoshua a été mis au défi d'expliquer la beauté des gens qui sont sages ; il a dit que 

s'ils étaient laids, ils seraient plus sages. 

 

7b 

2e interprétation :  : La Torah est comparée à ces trois liquides en ce sens qu'ils doivent tous être 

soigneusement gardés. 

 

LA GRANDEUR DE LA PLUIE 

(R. Chama b. R. Chanina) Le jour de la pluie est aussi grand que le jour où le Ciel et la Terre ont été créés. 

 



                                                             Traité Ta’anit – Daf Hayomi                               Bs’d 

Proposition de plan, d’ossature du daf. Meh’ila par avance pour les erreurs éventuelles qui s’y trouvent. 
Vous pouvez me les signaler à jerome.touboul@gmail.com 
 

(R. Oshiya) Le jour de la pluie est si grand que le salut y germe. 

 

LES FAUTES QUI EMPÊCHENT LA PLUIE 

(R. Tanchum b. Chanilai) : Les pluies ne tombent pas à moins que les péchés d'Israël n'aient été pardonnés 

(il y a une dispute concernant le Pasuk dont il est tiré). 

(R. Chisda) : Les pluies sont retenues à cause de la négligence de Terumah et Ma'aser. 

(R. Shimon b. Pazi) : Les pluies sont retenues à cause de ceux qui parlent de Lashon Hora. 

(R. Sela citant R. Hamnuna) : Les pluies sont retenues à cause de ceux qui sont effrontés. 

▪ Quiconque est effronté finira par pécher dans des relations illicites. 

▪ (R. Nachman) : Celui qui est effronté a déjà péché dans des relations illicites. 

▪ (Rabah bar R. Huna) : Il est permis d'appeler une personne effrontée "Rasha". 

▪ (R. Na'hman bar Yitzchak) : Il est permis de le haïr. 

 

(R. Katina) : Les pluies sont retenues à cause de Bitul Torah (controverse / pasuk dont il est tiré). 

(R. Ami) : Les pluies sont retenues à cause des gens qui volent. 

 

LE FER TERNI 

(R. Ami) : Un Pasuk fait référence à un effet de fer terni  causé par un dommage. Cela signifie → 

Si les cieux sont comme du fer (ils ne libèrent pas la pluie et la rosée), c'est à cause des mauvaises actions 

de la génération. 


